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m a rion



i l vestito di marion è leggero e i capelli respirano luce. È così 

piccola che la sua immagine si riflette perfino negli occhiali dei 

passanti. 

m arions Kleid ist luftig und ihr Haar atmet licht. sie ist so 

klein, dass sie sich sogar in den Brillengläsern der Vor-

übergehenden spiegelt. 

m arion’s dress is light and the her hair breathes light. she 

is so small that her image is even reflected in the glasses 

of passers-by. 
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C osì piccola che gli specchi per le strade la catturano e lei 

deve faticare moltissimo per riuscire a liberarsi. 

S o klein, dass die spiegel auf den straßen sie einfangen und 

sie sich anstrengen muss, um sich wieder zu befreien. 

S o small that the mirrors in the streets catch her and she makes 

a big effort to be able to break free. 
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